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VERBALISATION OF LEGAL CONCEPTS IN THE TEXTS
OF UKRAINIAN CONSTITUTIONAL DOCUMENTS OF 1917-1918
IN THE CONTEXT OF STATE-BUILDING HISTORY

The article examines verbalisation of legal concepts belonging to the legal segment of the worldview as represented in
the constitutional texts of the Ukrainian People’s Republic (UPR) and the Ukrainian State of Hetman Pavlo Skoropadsky.
These materials offer valuable insights into the history of the ideological formation of Ukrainian statehood during the
National Liberation Struggles of the early twentieth century. The theoretical and methodological foundation of this study is
the idea that verbalisation at various linguistic levels (word, phrase, sentence, text, system of texts) reflects a set of notions
significant for collective consciousness (the worldview) and interconnected with one another — a system of concepts, or
a conceptosystem. In this framework, concepts characterised by higher frequency and generalising (generic) semantic
functions in relation to others (specific concepts) may function as macroconcepts. For the first time, the author attempts a
linguoconceptological modelling of the system of legal concepts represented in such exceptionally important documents
of the era of the National Liberation Struggles as the Universals of the Central Rada of Ukraine, the Constitution of
the Ukrainian People’s Republic, and the Constitution of the Ukrainian State (Hetmanate). The study highlights the
continuity of conceptualisation and verbalisation of law in the principal legislative documents of earlier periods — those
of Kyivan Rus and the Grand Duchy of Lithuania and Rus’. The aim of the study is to model the constitutional law
conceptosystems verbalised in the texts of the Universals of the Central Rada of Ukraine and the Constitution of the
Ukrainian Peoples Republic, on the one hand, and the Constitution of the Ukrainian State (Hetmanate), on the other.
The primary research methods include the descriptive method (classification of legal lexicon according to different
lexical stems), the linguoconceptological method (interpretation of lexical characteristics as instances of verbalisation of
legal linguomentality), and modelling (reconstruction of the system of conceptual verbalisers of legal-culture concepts).
Linguoconceptual analysis of Ukrainian constitutional documents of 1917-1918 — the Universals of the Central Rada
of Ukraine, the Constitution of the Ukrainian People’s Republic, and the Constitution of the Ukrainian State — has made
it possible to identify a number of regularities in the functioning of the legal segment of the conceptual and linguistic
worldviews of the time, namely: (1) the documents of both the democratic Central Rada and the monarchical Hetmanate
verbalise the exceptionally important (macro)concepts INDEPENDENCE and STATEHOOD for the Ukrainian worldview
of the period; (2) the constitutional acts of both state and legal systems are oriented towards the conceptualisation of
the Ukrainian legal experience of the past; (3) the key (macro)concept of the legal worldview of the Ukrainian People's
Republic is DEMOCRACY = LIBERTIES, whereas the key (macro)concept of the legal worldview of the Ukrainian State
of Hetman Pavlo Skoropadsky is CENTRALISATION = MONARCHY; (4) the continuity of legal conceptualisation in
earlier Ukrainian legal systems determines the continuity of the verbalisers of concepts. The linguoconceptological
analysis carried out makes it possible to compare the two state and legal models of the National Liberation Struggles of
early twentieth-century Ukraine. Although both models arose almost simultaneously on the ruins of the Russian Empire,
they reflected distinct tendencies of state- and law-building. The democratic model, lacking a clearly conceptualised
state leader, proved significantly less resilient to extremist external threats; however, the second model, which was
potentially more stable, depended on the support of the German Empire and likewise proved unviable. This suggests
that linguoconceptological analysis of constitutional documents that verbalise the system of fundamental state and legal
concepts may have prognostic value.

Key words: jurilinguistics, conceptual picture of the world, linguistic picture of the world, legal segment of the picture
of the world, concept, verbaliser of a concept.
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BEPBAJIIBALISA KOHIEINTIB CPEPU ITPABA B TEKCTAX
YKPATHCBKUX KOHCTUTYIINHUX JJOKYMEHTIB 1917-1918 POKIB
B ICTOPII JEP2)KABOTBOPEHHSI

Y cmammi pozenaoaemoca sepbanizayia KoHyenmis npagosoco ceemenma kapmunu ceimy 6 mexcmax Koncmumyyitl
Ykpaincwvroi Hapoonoi Pecnyoniku ma Yxpaincoxoi [epoicasu eemomana I1. Cxoponaocwvkoeo, wjo 0ae yinHy ingopmayirn
3 icmopii popmysanHa i0eonoeii YKpaiHCbKo20 0epicasomeoperts 6 enoxy Busgonvrux smazanb YKpaiHcbko2o HApooy
nouamky XX cmonimms. Teopemuko-memooon02iuHo 0CHOB80K 00CIIOHCEHHs sucCmynac ioes eepbanizayii Ha pizHux
MOGHUX DIGHSAX (CILOBOM, CILOGOCNONYYEHHSIM, PEYEHHSM, MEKCHOM, CUCHEMOI0 MEKCMIg) NeGHO20 KONd BANCIUGUX OISl
ceidomocmi (kapmunu cimy) i nog sa3anux Migc cobor0 NOHAMb — cucmemu KoHyenmis, abo konyenmocucmemu. Ipu
YbOMY KOHYEenmu, aKi no3Haueni OiIbUOo Yacmomor BXICUBAHH MA € V3d2aTbHIOBATbHUMU (POOOBUMU) WOOO THUIUX
(8u008x), MOAUCYMB BUCTYNAMU 8 POIT MAKPOKOHYenmig. Agmopom ynepuie 30iticHeno cnpooy NiH280KOHYeNmMoN02iUHO20
MOOeNo8aHHs cucmemy Npasosux KOHYEenmie makux GUHAMKOBO BAXCIUBUX OOKYMeHnmie enoxu Buzeonvmux smazams
nowamxky XX cmonimms, ax Yuisepcanu Yxpaincokoi Llenmpanvnoi Paou, Komcmumyyis Yxpaincokoi Hapoowoi
Pecnybniku ma Koncmumyyis Ykpaincoxoi Jepacasu (I'emomanamy). Bioznaueno cnadkosicms KoHyenmyanisayii ma
sepbanizayii npasa 3 0CHOBHUMU 3AKOHOOAGHUUMU OOKYMEHmMamu nonepeouix nepiooie — Kuiscwvroi Pyci ma Benuxoeo
KHsaziecmea Jlumoecvkoco i Pycvroco. Memoto Oocniodcenns € MmoO0ento8ants KOHYenmocucmem KOHCMUMyYiiHo2o
npasa, 6epOaniz08aHUX MeKCmamu VHieepcaﬂie Yrpaincwvroi Llenmpanvroi Paou ma KOHcmumyuieio Ykpaiucoroi
HapodHoz Pecnybnixu, 3 00Ho20 00Ky, i KOHcmumyuzelo Yrpaincwroi [lepocasu (I'emvmanamy), 3 inwoeo 00xy. Ak
OCHOBHI Memoou 00CHIOJNCeH ST GUKOPUCIIAHO ONUCOBULL (Kiacupirayis 10puoudHol 1ekcuku 3a pIsHUMU OCHOBAMU),
JIIH2B0KOHYenmono2iynull (iHmepnpemayis Xapakmepucmux NeKCUKY K epoanizayii npagogoi iiHe60MeHmMaibHOCHI),
MOOenio8ants. (PeKOHCMPYKYis cucmemu 8epOanizamopie Konyenmie npasogoi Kyavmypu). Jlineoxkonyenmyanbnuil
auaniz YKpaincoKux KoHcmumyyitinux ooxkymenmis 1917—1918 poxie — Yuieepcanie Yxpaincoroi [lenmpanvroi Paou,
Konemumyyii' Vkpaincoroi Hapoownoi Pecnyoniku ma Kowcmumyyii Vipaincoxoi [epoicasu — oas moocausicms
BUABUMU HU3KY 3AKOHOMIDHOCMEU MO204ACHO20 (YHKYIOHYBAHHA NPABOBO2O CE2MEHMA KOHYENmydanibHoi ma MOo6HO!
Kapmuu ceimy, a came: (1) dokymenmu sax demoxpamuunoi Llenmpanvnoi Paou, max i monapxiynoeo Iemvmanamy
6epOAni3yIOMb GUHATNKOBO 8AHCIUSI 0I5l MO20UACHOT YKPAIHCbKOI KapmuHu ceiny (makpo)konyenmu HE3AJIEZKHICTD
i HEP)KABHICTH, (2) xoncmumyyiini akmu 060X 00CIIOHNCYBAHUX OepPAHCABHO-NPABOSUX CUCEM OPIEHMYIOMbCS HA
KOHYenmyanizayiio 10puoutHo2o 00ceioy YKpaiHCbKo2o MUHY1020, (3) KAo4o8uM (MAKPO)KOHYENmom npagosoi KapmuHu
ceimy Ykpaincorkoi Hapoouoi Pecnyonixu eucmynae JJEMOKPATIA = BOJIBPHOCTI, moodi sx kaouosum (Maxpo)
KOHYenmom 1opuouiHo2o ceimodauenus Yxpaincoxoi Jlepocasu eemvmana Iasna Cxoponadcvkoeo — IEHTPAJII3ALIIA
= MOHAPXIA; (4) cnaokoemuicms KoHyenmyanizayii npasa wooo nonepeoHix npasosux cucmem Yxpainu 3ymosuioe
i 6ionogionocmi eepbanizamopie xoumyenmis. 30ilicHeHe NIH2BOKOHYENMONO02iuHe O00CIIONCEHHS 0dE MONCIUBICID
nopigHAmMu 08I 0epPAHcasHO-NPasosi mooeni nepiody Buzeonvhux smaeans Yxpainu nowamky XX cmonimms. Xou 0b6uosi
Modeni suHukau Ha pyinax Pociiicokol imnepii maiidice 00HOUACHO, 0OHAK BI003EPKAOGANU PI3HI MEHOeHYIT 0epacaso-
ma npagomeopents. JlemMokpamuyna mooens 6e3 4imko KOHYenmyanizoeamoco nioepa 0epicasu GUABUNACA 3HAYHO
MeHuL CMItIKor neped eKCmpemiCmCbKo 308HIUHBOIO 3A2PO3010, 0OHAK i Opyea, NOMEHYIUHO cmilikiua, mpumanacs
Ha niompumyi I epmancokoi imnepii, maxooic 6uAUSUIUCH Hedcummesdamnoio. Lle o3nauae, wo ninesoxonyenmonoziune
00CTIOMNCeH ST KOHCIMUMYYIUHUX OOKYMEHMI8, SKI 6epOani3yions cucmemy OCHOBHUX KOHYENMI8 0epiicagHO-Npasosol
cghepu, modice nOMeHYItIHO MaAMU NPOSHOCHIUYHY CUTY.

Kntouogi cnoea: ropucninegicmuxa, KOHYenmyaibHa KapmuHa CImy, MOBHA KAPMUHA CEINny, Npasosull ce2menm
KapmuHu ceinty, KoHyenm, 8epoanizamop KoHyenmy.

Rationale. The constitutional acts of the of Ukrainians) during the era of the National

Central Rada and the Hetmanate serve as
eloquent examples of Ukrainian state- and law-
making (and, consequently, of the legal segment
of the conceptual and linguistic worldview
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Liberation Struggles in the early twentieth
century. Despite the eventual loss of statehood,
these texts preserve the verbalised experience of
constructing both democratic and authoritarian
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systems of governance and their corresponding
legal frameworks.

In the context of Ukraine’s contemporary armed
defence of its state and legal identity — particularly
against large-scale Muscovite falsifications,
including distortions of the history of Ukrainian
STATEHOOD and LAW - retrospective research
into the conceptualisation and verbalisation of
Ukraine’s legal continuity (from the law of Kyivan
Rus’ through the legislation of the Grand Duchy
of Lithuania and the Cossack-Hetman state to the
constitutional documents of the early twentieth-
century Liberation Struggles) is of particular
scholarly relevance.

State of the Art. Various subfields of
Ukrainian jurilinguistics are represented in the
works by B. Azhniuk, K. Blyzniuk, I. Vakulyk,
M. Verbenets, 1. Humovska, N. Koval,
S. Kravchenko, S. Lavrynenko, O. Mykhalchuk,
S. Tolsta, N. Trach, O. Chmyr and others (see, for
instance: Azhniuk, 2013; Azhniuk, 2014; Azhniuk,
2016; Azhniuk, 2017; Artykutsa, 1999; Verbenets,
2004; Horobets, 1984; Zarkhina, 2005; Kalenyuk,
2014; Mykhalchuk, 2018; Mykhalchuk, 2019;
Mykhalchuk, 2024; Tolsta, 2006; Trach, 2009;
Trach, 2013; Chmyr, 1998; Chmyr, 2001).

Linguoconceptology,  grounded in  the
philosophical and linguistic ideas of J. Herder,
W. von Humboldt, W. Wundt, O. Potebnia, E. Sapir,
B. Whorf, and other scholars representing various
branches of linguistic philosophy, ethnolinguistics
and, above all, linguistic psychology, is currently
well represented in Ukrainian linguistics through
the research of Yu. Diadyshcheva-Rosovetska,
T. Vilchynska, L. Hnatyuk, S. Yermolenko,
S. Zhabotynska, V. Zhaivoronok, A. Zelenko,
V. Ivashchenko, V. Kononenko, T. Kosmeda,
N. Kudriavtseva, L. Lysychenko, O. Moiseienko,
T. Radziievska, 1. Serebrianska, N. Slukhai,
Zh. Sokolovska, H. Yavorska, among others (see
in particular: Holubovska, 2001; Holubovska,
2004; Zhaivoronok, 2002; Ivashchenko, 2008;
Kononenko, 2004; Lysychenko, 2000; Radziievska,
1998; Slukhai, 2002; Sokolovska, 2002).

However, a linguoconceptological study of the
Ukrainian constitutional documents of 1917-1918
with the aim of modelling the legal segment of the
worldview has not yet been undertaken.

Following several centuries of stateless existence
within the Austro-Hungarian and Russian Empires,
Ukraine was granted a historic opportunity —arising

from the collapse of these empires during the First
World War — to reclaim its INDEPENDENCE and
construct its own STATE. By that time, Ukrainian
statechood and legal development had spanned
nearly a millennium and had gone through a
series of stages in the conceptualisation of LAW,
as verbalised in legal documents of Kyivan Rus’
(such as treaties of the Grand Princes Oleg the
Seer, Thor the Old, and Sviatoslav the Brave with
the Byzantine Empire — INTERNATIONAL LAW
and COMMERCIAL LAW; the Rus’ Justice of
Yaroslav the Wise and its continuation, the Justice
of Yaroslav’s Sons — CRIMINAL and CRIMINAL
PROCEDURE LAW), the Grand Duchy of
Lithuania and Ruthenia (the three Lithuanian
Statutes of the 16th century — various branches of
law), and the Cossack-Hetmanate (the Constitution
of Pylyp Orlyk), among others.

Both Mykhailo Hrushevskyi, a leading
Ukrainian historian (and a key proponent of the
idea of Kyivan Rus’ as part of Ukrainian historical
identity and the continuity of its traditions), and
Pavlo Skoropadskyi, the ideologue and founder of
arevived Cossack-Hetmanate state model, actively
engaged in the conceptualisation of Ukraine’s legal
heritage — albeit in different ways — as part of their
broader visions for Ukraine’s present and future.

The objective of this study is to model
the conceptual systems (conceptosystems) of
constitutional law as verbalised in the texts of the
Universals of the Central Rada of Ukraine and the
Constitution of the Ukrainian People’s Republic,
on the one hand, and the Constitution of the
Ukrainian State (Hetmanate), on the other.

The research methodology involves a
combination of approaches: the descriptive method,
applied for the classification of legal vocabulary
according to word-formation structures; the
linguoconceptological approach, employed for the
interpretation of lexical features as manifestations
of legal linguomentality; and the method of
conceptual modelling, used to reconstruct the
system of verbalising units (verbalisers) of legal-
culture concepts.

The empirical basis of this study comprises the
texts of the most significant Ukrainian legislative
(constitutional) documents of 1917-1918, namely
the Universals of the Central Rada of Ukraine, the
Constitution of the Ukrainian People’s Republic,
and the Constitution of the Ukrainian State
(Hetmanate). For the purposes of this study, all
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citations from these documents are provided in
English translation.

Results and Discussion. The Prehistory
of the Formation of the Constitution of the
Ukrainian People’s Republic: Verbalisation of
Legal Concepts in the Texts of the Universals
of the Central Rada of Ukraine. The revival of
Ukrainian STATEHOOD in 1917, emerging from
the collapse of the Russian Empire, was marked,
in particular, by the establishment of Ukraine’s
highest legislative authority — the Central Rada of
Ukraine (headed by Mykhailo Hrushevskyi) — and
its highest executive body — the General Secretariat
(headed by Volodymyr Vynnychenko). In
modelling the national worldview — particularly its
legal dimension — it is especially illustrative that
the Head of State was Mykhailo Hrushevskyi, the
most prominent Ukrainian historian of the time.
He was also a literary scholar and folklorist, and
the author of the influential concept of Ukraine-
Rus’, presented in his seminal History of Ukraine-
Rus’. Hrushevskyi strongly advocated the idea
of the Ukrainianness of Kyivan Rus’ and the
continuity of Ukrainian STATE-BUILDING
from the princely era to the twentieth century.
At the same time, the head of government was a
widely recognised contemporary Ukrainian writer,
Volodymyr Vynnychenko. The position of General
Secretary (Minister) of Education was held by
Ivan Steshenko — a writer, translator, and literary
scholar. The central role of figures from the field of
historical and literary scholarship in the Ukrainian
state-building process, in our view, highlights
the conceptualisation of the STATE and LAW
as closely intertwined with Ukraine’s enduring
cultural and intellectual traditions.

The four Universals issued by the Central
Rada of Ukraine represent foundational
legislative acts of Ukrainian state-building and
are of particular importance within the domain of
CONSTITUTIONAL LAW.

The First Universal — dated 10 June
1917 — articulates in its preamble the core concepts
underlying the legal foundations of Ukrainian

yrpaincokux subpam nac YKPAIHCBKY I[EH-
TPAJIBHY PAJlY, i Hakazanu Ham cmosmu
1l bopomucs 3a mi npasa ma eoneHocmu” (author'’s
translation: “Ukrainian people! People of the
peasantry, of workers, of the labouring classes! By
your will, you have appointed us, the CENTRAL
RADA OF UKRAINE, as the guardians of the
rights and liberties of the Ukrainian Land. Your
best sons, elected representatives from villages,
from factories, from army barracks, and from all
Ukrainian communities and associations, have
elected us — the CENTRAL RADA OF UKRAINE —
and instructed us to defend and fight for those rights
and liberties ) (YuiBepcamm).

The primary subject of LAW and the source
of the legal foundations of AUTHORITY is the
UKRAINIAN PEOPLE (cf. other subjects of law
at previous stages of Ukrainian statehood — the
MONARCH in the Lithuanian Statute and the
HOST in the Constitution of Pylyp Orlyk). The
people express their WILL through ELECTIONS
(“elected representatives”; “have elected us™).

The function of the Central Rada as the
defender of the RIGHTS and LIBERTIES of
Ukraine (“as the guardians of the rights and
liberties of the Ukrainian Land”; “fight for those
rights and liberties”) reflects the continuity of
the conceptual and verbal tradition rooted in the
Cossack-Hetmanate era (cf. the conceptualisation
and verbalisation of “sonsrocmu’ (‘liberties’) in
the Lithuanian Statute). The concept CENTRAL
RADA, through the Ukrainian representative
bodies of the mid-nineteenth century (e.g. the Main
Ruthenian Council in Lviv, 1848) and the early
twentieth century (e.g. the General Ukrainian
Council in Lviv, 1914), traces back to the era of
the Cossack and Hetmanate councils. Its historical
and artistic conceptualisation is vividly rendered in
Panteleimon Kulish’s novel The Black Council.

“...xaul Hapoo YKPAiHCbKULL Ha CB0ill 3eMi Mae
npago cam nopsaoxKyeamu ceoim dcummsam. Xail
nopsaook i 1ad Ha Bxpaini oatomv — eubpani, sce-
JIOOHUM, DIGHUM, NDAMUM I MAUHUM 2010CYEAH-
uam — Beenapooni Yxpaincoxi 36opu (Cotim). Bei

state-building: “Hapode Ykpaincekuii! Hapode
censim, pooimuuxie, mpyoswozo a0dy! Boneto
ceoeio mu nocmasug nac, YKPAIHCHKY, I[EH-
TPAJIBHY PAJlY, na cmopodci npas i 601bHO-
cmeu Yxpaincokoi 3emni. Hatikpawyi cunu meoi,
subopui _ode 6i0 cen, 6i0 Gadbpux, 6i0 can-
0aybKUX Kazapm, 00 YCUx 2pomao i moeapucme

88

3AKOHU, WO NOBUHHI Oamu Mou 1ad mym y Hdac,
Ha Bxpaini, maioms npaso euoasamu mineKu
Hawi Ykpaincoki 36opu” (author's translation:
“.let the Ukrainian people have the right to
govern their own lives on their own land. Order
and discipline in Ukraine shall be established by
the All-National Ukrainian Assembly (the Soim),
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elected through universal, equal, direct and secret
suffrage. All laws intended to bring discipline to
our land may be enacted solely by our Ukrainian
Assembly, which alone possesses this legal right”)
(YuiBepcamnm).

The purpose of law is to establish “order and
discipline in Ukraine” — both lexemes (nops-
dox ‘order’ and nao ‘discipline’) being native
in origin, inherited from Proto-Slavic, with
parallels in other Slavic languages. The electoral
procedure is described in precise terms: “elected

the idea that the exercise of LEGAL RIGHTS in
the present ensures the nation’s future (“People of
Ukraine! Your fate is in your hands”).

The Third Universal, dated 7 November 1917,
verbalises in its preamble the conceptual opposition
CHAOS-ORDER: “be3z sracmu, 0yoicoi, €ou-
HOI, HapoOuvoi, Yxpaina medc modxce enacmu
6 0e300H10 ycobuui, pizui, 3amenady” (authors
translation: “Without a strong, unified, national
power, Ukraine too may fall into the abyss of civil
strife, division, and decline’”) (YHiBepcanm).

through universal”, “equal”, “direct and secret
suffrage”. One of the proposed names for the
highest all-Ukrainian representative body vested
with legislative authority — Coum (‘Soim’) (the
same lexeme appears in the texts of the Lithuanian
Statute) — is an indigenous word (cf. the Old
Ukrainian word cnems ‘princely assembly’ and the
Polish sejm), derived by combining the prefix c-
with the root of the Old Ukrainian verb umamu (in
modern Ukrainian, #xsmu), meaning ‘to take’ or
‘to gather’ (thus, its internal form is ‘gathering’).
The ideology of Ukrainian STATE-BUILDING
is conceptualised and verbalised in the concluding
part of the First Universal: “Hapoode Yxpaiu-
coxutl! B meoix pykax doas meos. I ceii mpyomnuii
yac ecec8imubo20 06e31ados U _pocnady OOKA#CU
CBO€I0 QOHOCMAUHICIIO | 0EPHCABHUM_DO3VMOM,
wo mu Hapoo, Hapoo, X1ibopodie, modxceul 20poo
i docmoiino cmamu nopyy 3 KOMCHUM Op2aAHi30-
BAHUM, 0epAHCABHUM HAPOOOM, K DIBHUI 3 pi6-
uum”’ (author’s translation: “People of Ukraine!
Your fate is in your hands. In this difficult time of
global disorder and disintegration, prove through
your unity and political reason that you are a
people — a people of farmers — capable of standing
proudly and with dignity alongside any organised,

This opposition reflects an archaic dichotomy,
attested in folklore texts, between IN-GROUP
DOMESTICATED SPACE and the OUT-GROUP
NON-DOMESTICATED SPACE. From the
perspective of continuity in legal vocabulary,
extending back to the period of the Kyivan Rus’
state, it is important to note the chronicle-derived
lexeme ycoouyi (‘strife’), which highlights the
synthesis, embodied in Mykhailo Hrushevskyi, of
the roles of historian and nation-builder.

The proclamation of the Ukrainian People’s
Republic marked a pivotal moment. The legal
foundations for further state-building during the
immediate period were laid out, including the
formation of a government (the text exhibits a
high concentration of legal lexemes, which are
distinctly highlighted): “/fo Ycmanosuux 360pis
Ykpainu 6cs eracmv meopumu a0 HA 3eMISAX
Hawux, 0asamuy 3aKOHU I NPAsUmMU HAONEHCUMDb
Ham, Yxpaincokiu [{enmpanvniti Paoi, i nawomy
npasumenvcmey — [enepanvromy Cekpemapis-
mogi_Yxpainu” (author’s translation: “Until the
Constituent Assembly of Ukraine convenes, all
authority to establish discipline in our lands, to
enact laws and to govern, shall belong to us — the
Central Rada of Ukraine — and to our government,

sovereign nation as an equal among equals’)
(YuiBepcamnm).

The conceptual opposition between GLOBAL
CHAOS (“this difficult time of global disorder
and disintegration”), as a consequence of the First
World War, and a unified, organised SOVEREIGN
NATION ( “prove through your unity and political
reason that you are a people”; “organised,
sovereign nation”) is clearly verbalised. The text
also verbalises the aspiration for equal participation
in the international arena, which reflects the
conceptual domain of INTERNATIONAL LAW
(“alongside any organised, sovereign nation as an
equal among equals ). Furthermore, it emphasises

the General Secretariat of Ukraine”) (YHisep-
cainm).

The document under consideration also
verbalises several key concepts of CRIMINAL
LAW, such as CAPITAL PUNISHMENT,
POLITICAL  CRIME, and POLITICAL
PRISONER: “Oonuni na zemni pecnyonixu Yxpa-
IHCbKOI CMepmHA _Kapa Kacyemvcs. Bciv yeas-
HEeHUM [ 3aMPUMAHUM 34 HONIMUYHI BUCYNU,
3p00ONeHi 00 Yb020 OHs, K YJice 3ACYOICEHUM,
Max i He3acyOHCeHuM, a MaxodxiCc i Mmum, Xmo uje
00 8IONOBIOANLHOCMU He NOMSCHeHUU, O0AEMbCs
noena amuucmis. Ilpo ce neeaiino O6yoe eudanuii
saxon’ (author’s tramslation: “From now on,
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capital punishment is abolished in the territory of
the Ukrainian Republic. All individuals imprisoned
or detained for political actions committed prior to
this day — both those already sentenced and those
not yet convicted, including those who have not yet
been brought to justice — are granted full amnesty.
A law to this effect will be issued without delay”)
(YuiBepcann).

The ideology of Ukrainian JUSTICE
(PROCEDURAL LAW) is likewise verbalised,
with particular regard to traditions rooted in
CUSTOMARY LAW: “Cyo na Vxpaini nosunen
oymu cnpagedausuti, 8ionoeioHuLl Oyxos8i Hapooy.
3 moro memoro npunucyemo I enepanvrnomy Cexpe-
mapcmey Cyoo8ux cnpag 3pooumu  6ci 3axoou
00 YNOpsOKy8auHs CVOIBHUUMSA i npueecmu 00
3200U 3 NPAGHUMU NOHAMMAMU HAPOOY~ (author s
translation: The judiciary in Ukraine must be fair
and reflect the spirit of the people. To this end,
we instruct the General Secretariat for Judicial
Affairs to take all necessary measures to organise
the judicial system and to align it with the legal
traditions of the people”) (YHiBepcann).

The Fourth Universal, issued on 9 January
1918, proclaimed the INDEPENDENCE of the
Ukrainian People’s Republic.

The preamble of the document contains a clear
verbalisation of key legal concepts: “Hapode

the divine WORD in the Gospel of John). The
legal formula of liberties and rights (“sonsHo-
cmu i npasa’) draws on the legal ideology of the
Lithuanian Statute and the Cossack-Hetmanate
period, thereby attesting to the continuity in the
conceptualisation and verbalisation of Ukrainian
law, and to the reliance of early twentieth-century
Ukrainian state-builders and lawmakers on a long-
standing legal tradition that shaped their worldview.

Archaic conceptual oppositions are verbalised,
such as IN-GROUP (“the Free Ukrainian
Republic”, “our lands”) versus OUT-GROUP
(ENEMY - “the Petrograd Government of the
People’s Commissars”); ORDER (cf. “to lead
our Land to order”) versus CHAOS (“disorder,
robbery, and outrage”); as well as the oppositions
PEACE versus WAR (“declared war on
Ukraine”), and INDEPENDENCE (“the Free
Ukrainian Republic”’) versus DEPENDENCE
(“to reassert authority over”):. “llempocpao-
coke [Ipasumenvcmeo Hapoowix Komicapis, wob
nosepuymu nio cgow eracme Binbny Ykpaincoky
Pecnybniky, onosicmuno gitiny Yrpaini, i nacunae
Ha Hawi 3eMi c80i GiliCbKa — KPACHO268apOeliyis,
OonvbuesuKie, — AKi 2padbViome Xai0 HAUWUX ceisH
i 6e3 6cakoi naamui 6ugo3ams tioco 8 Pocilo, He
JACANTIOYU HABIMb 3ePHA, HA20MOBAEHO20 HA 34CI6,
60UBAIOMb HENOBUHHUX Ji00el [ Cilomb CKpi3b

Yipainu! Teocero cunoro, gonew, cnogom cmana Ha
semni Yxpaincokiti Binona Hapoous Pecnybnika.
Cnpasounace konuwiHs 0aers mpis bamokis T8oix,
bopyie 3a sonvbHocmu i npasa mpyoswux. Ane
8 MANCKY 200uHy 6i0poounace eons Ykpainu”
(author’s translation: “People of Ukraine! By
your strength, your will, and your word, the
Free People’s Republic has arisen on Ukrainian
soil. The old and long-standing dream of your
forefathers, the fighters for the liberties and rights

be3n1ados, 3100iaumeo, bOezuuncmeo” (author's
translation: “The Petrograd Government of the
People’s Commissars, seeking to reassert authority
over the Free Ukrainian Republic, declared war on
Ukraine and is sending its troops — Red Guards
and Bolsheviks — into our lands. They seize grain
from our peasants and export it to Russia without
any payment, even taking seed grain. They kill
innocent people and spread disorder, robbery, and
outrage everywhere”) (YHiBepcainn).

of working people, has come true. Yet it is in a time
of great hardship that Ukraine s freedom has been
reborn”) (YHiBepcanm).

The Ukrainian people is proclaimed as the
subject of STATE-BUILDING and LAW, and the
source of LAW is identified as the cunoro (‘strength),
sonero (‘will’), and crosom (‘word’) of the people.
This triadic structure is particularly illustrative: the
first element points to the COERCIVE SOURCE
OF LAW, the second reflects FREEDOM OF
THE WILL, while the third integrates the
conceptualisation of VOLITION with a SACRAL
SOURCE OF LAW (cf. the conceptualisation of
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The text verbalises the contextual synonymy of
the concepts FREE ELECTIONS / DEMOCRACY
(“the Central Rada of Ukraine, elected by
assemblies of delegates”) and PEACE (“we shall
not_support any wars, as the Ukrainian people
seek peace”), synthesised in a single formula
(“democratic peace”): “Mu, Yxpainceka [len-
mpanvia Paoa, obpana 3'i30amu censm, pooimmuu-
Ki6 i canoamis YKpainu, Ha me npucmamu HisiK He
MOdICeMO, HIAKUX 8iliH_niddepocysamu ne_ovoemo,
00 Yxpaincokuu Hapoo xoue mupy, i mup demokpa-
muyHull nOGUHHUL Oymu K Hatweudue” (author s
translation: “We, the Central Rada of Ukraine,
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elected by assemblies of delegates of peasants,
workers, and soldiers of Ukraine, cannot agree to
this in any way. We shall not support any wars, as
the Ukrainian people seek peace, and democratic
peace must be established as soon as possible”)
(YuiBepcann).

The central legal formula of the document is
the proclamation of an INDEPENDENT STATE
(as emphasised in the original): “...0ns moeo, woo
secmu ceitl Kpaii 0o 1ady, 0o meopwoi pobomu, 00
CKpinienus pegontoyii ma oni Hawioi, mu, Ykpa-
incoka Llenmpanvna Paoa, onosiwaemo écix epo-
maosn Vkpainu: oonuni Yxpaincoka Hapoous
Pecnyonika cmae camocmiiinow, Hi_6i0 K020

enable our Land to begin its economic life in
tranquillity and harmony”) (YHiBepcain).

The concept IN-GROUP is synonymised
with RIGHTS and FREEDOM, while OUT-
GROUP / ENEMY is conceptually linked
with VIOLATION OF LAW, forming a clearly
verbalised binary opposition. The following
passage illustrates this opposition: “/fo max 36anux
0ONLUIOBUKIB, MA UHUUX HANACHUKIB, WO HULYAMD
ma_pyunytome uawt Kpaii, npunucyemo Ilpasu-
menvcmey Vkpaincvkoi Hapoowvoi Pecnyoniku
meepoo i piutyue 83amucb 00 60pomvOU 3 HUMU,
a ecix epomaoan Hawoi Pecnyonixu 3axauxaemo
He Jcanyoyu Jcumms_60poHumu 0oopodym i c6o-

He3anexcnor Binbhorw CEK(ZQéHHOlO éZEQJfCtIGOIO

Ykpainucerkozo Hapooy. ...eracme y Hiti 6yoe nane-
aorcamu minoku Hapoodoei Vkpainu...” (author’s
translation: “...in order to lead our Land towards
order, creative labour, and the consolidation of the
revolution and our freedom, we, the Central Rada
of Ukraine, declare to all citizens of Ukraine:
from now on, the Ukrainian People’s Republic
becomes an independent, free, and sovereign
state of the Ukrainian people. ...authority within
it shall belong solely to the people of Ukraine...”)
(YuiBepcann).

The establishment of the highest body of
EXECUTIVE AUTHORITY in the state — the
Council of People’s Ministers (replacing the
former General Secretariat) — is proclaimed. Later
in the text, a synonymous designation is used: the
Government of our Republic. The stated objective
of the government’s activity is the transformation
of CHAOS / WAR into ORDER / PEACE:
“Hacamnepeo npunucyemo I[lpasumenvcmay Pec-
nyonixu nawoi Paoi Hapoowix Minicmpie 6i0
Cb020 OHsL BeCU PO3NOYAMI Helo 8Jice Nepe2osopu

000y. Hawa Hapoous Ykpaincora [lepoicasa nosu-
HHa Oymu suyuwena 00 nacrannux 3 Ilempozepady
HACUNIbHUKIB, SAKI MONnYyms npasa Yxpaincokoi
Pecnyonixu” (author’s translation: “With regard
to the so-called Bolsheviks and other invaders
who are destroying and devastating our Land, we
instruct the Government of the Ukrainian People's
Republic to firmly and resolutely engage in combat
against them, and we call upon all citizens of
our Republic to defend — even at the cost of their
lives — the welfare and freedom of our country. Our
Ukrainian People’s State must be cleansed of the
violent agents sent from Petrograd who trample
upon_the rights of the Ukrainian Republic”’) (YHi-
Bepcaim).

The synonymy of  the concepts
PAST — CHAOS — DEPENDENCE is likewise
verbalised, with their underlying ideology explicitly
qualified as state treason. The text states: “Ci
MEeMHI_CUIU XO4UYMb 3H0E)Y NOBEPHYMU 6CI GLIbHI
Hapoou nio_eodune apmo Pocii. Paoa Hapoowix
Minicmpie nosumna piwiyue 6opomucs 3 ycivma
KOHMP-pesooyiiHumuy_cunamu. A 8csaxoeo, xmo

npo_mup 3 Llenmpanonumu Jlepacasamu yinkom
camocmiiino i dogecmut ix 00 KiHYsl, He 36aH#CaAl0uu
HI Ha AKI nepewxoou 3 OOKY AKIX-HeOYOb UHUIUX
yacmun 6yewioi Pociticokoi Imnepii | ycmanosumu

Kkaukamume 0o noscmants npomu Camocmitnoi
Yrpaincokoi Hapoonwvoi Pecnybniku, 0o nogopomy
CmMapozo_nady, mozo Kapamu, SK 3a_0epicasHy
3paody” (author’s translation: “These dark forces

mup, wob naw Kpatii pocnouas ceoe eocnodapcuvie
olcummsi 8 cnokoto i 3200i” (author s translation:
“First and foremost, we instruct the Government
of our Republic — the Council of People’s
Ministers — from this day forward to continue
the peace negotiations already initiated with the
Central Powers, to conduct them independently,
and to bring them to completion regardless of any
obstacles posed by any other parts of the former
Russian Empire, in_order to_establish peace and

seek once again to bring all free peoples under
the single yoke of Russia. The Council of People's
Ministers must resolutely combat all counter-
revolutionary elements. And anyone who calls for
an uprising against the Independent Ukrainian
People’s Republic, or for the restoration of the old
order, shall be punished as a traitor to the state”)
(YuiBepcamnm).

The closing statement of the documentreinforces
the synonymy of the concepts INDEPENDENCE,
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FREEDOM, and RIGHTS, placing them in direct
opposition to the ENEMY (cf. the previously
discussed synonymy of this concept): “/Jo moeco
yacy ecix gpomadan Camocmitinoi Yxpaincokoi
Hapoonvoi:  Pecnybniku — kauuemo  HenOXUmuo
cmamu Ha cmopoci 000YMoi 6011 ma npas HAuL020

LIBERTIES of citizens and state INDEPENDENCE
as the highest legal and, more broadly, ideological
values: “Bionosuswiu ceoe depaicasHe npaso, Ko
Yxpaincoka Hapoona Pecnybnixa, Ykpaina, ons
Kpawjoi 000poHU 8020 Kpaio, OJis NeBHIUl020
3abe3neyents npasa i OXOPOHU GLIbHOCHE, KVlb-

Hapooy i eciva cunamu 6oporumu c60i 000 8i0

mypu i ce0ix epomadsan, npozonrocuna cebe i HUHi

6cix _6opoeig censincko-pobimuuyoi Camocmitinoi
Pecnybniku Yxpaincoxoi” (author’s translation:
Until that time, we call upon all citizens of the
Independent Ukrainian People’s Republic to stand
steadfastly guard over the hard-won freedom and

€cmb  0epacasoio  CYBEPeHHO,  CAMOCMINUHOIO
i Hi 8I0 K020 He3sanexcHo” (author s translation:
“Having restored its statehood as the Ukrainian
People’s Republic, Ukraine — in order to better
defend its territory, to more securely safeguard

the rights of our People, and with all their strength

the rule of law and protect liberties, culture,

to defend their fate from all enemies of the peasant-
and-worker Independent Ukrainian Republic”)
(YuiBepcann).

The concept of ELECTORAL RIGHTS
is verbalised as inherently linked to the
previously discussed concepts of FREEDOM
and DEMOCRACY. The document declares
the establishment of the Ukrainian Constituent
Assembly as the highest elected authority — “the
supreme master and organiser of our Land”. Of
particular interest is the use of the lexical unit Land
as a verbaliser of the concept of STATE, which
reflects the legal worldview of Kyivan Rus’, whose
official designation in key legal documents was the
Rus’ Land. The text includes a strong appeal: “...
8CIM 2pOMAOSAHAM HAWUM NPOBAOUMU 8UOOPU 00
HUX SIK HAUNUAbHIWE, SIICUMU 6CIX 3aX00i8, 100
niOpAaxyHoK 20]10Ci8 3aKiHYeHo AK HallcKopiwe...”
(author s translation: “...to all citizens to carry out
the elections with the utmost diligence and to take
all necessary measures to ensure that the counting
of votes is completed as swiftly as possible...”)
(YuiBepcann).

The Constitution of the Ukrainian People’s
Republic. On the final day of the functioning of
the Ukrainian People’s Republic’s parliament —
the Central Rada of Ukraine (29 April 1918) — the
Constitution of the Ukrainian People’s Republic was
adopted. It bore the subtitle Cmamym npo oeporcas-
Hull yempitl, npasa i ginbHocmi Yxpaincvroi Hapoo-
noi’ Pecnyonixu (Statute on the State System, Rights
and Liberties of the Ukrainian People’s Republic)
(notably, the lexemes cmamym (‘statute’) and sinbro-
cmi (‘liberties’) indicate continuity with the previously
discussed Lithuanian Statute). The document consists
of 83 articles grouped into 8§ sections.

The Constitution verbalises the concept
of CONSTITUTIONAL LAW, proclaiming
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and its citizens — proclaimed itself, and remains,
a sovereign, independent state, subject to no
authority but its own”) (Kounctutymis, Article 1).

The PEOPLE of Ukraine is proclaimed the
subject of law in the Ukrainian People’s Republic:
“Cysepenne npaso 6 Yxpaincoxiti Hapoouiiu Pec-
nyoniyi nanexcums Hapoooesi Yxpainu, yeb-mo 2po-
maoanam YHP ecim pazom” (author’s translation:
Sovereign power in the Ukrainian Peoples
Republic belongs to the people of Ukraine, that is,
to all citizens of the UPR collectively”) (KoncTu-
Tymist, Section I, Article 2).

The people are also defined as the SOURCE OF
LAW: “Bcs enacmo 6 YHP noxooums 6i0 Hapooy”
(author’s translation: “All authority in the UPR
derives from the people”) (Koncturyris, Section
I, Article 22).

The functions of the highest legislative authority,
as well as the formation of executive and judicial
bodies, are vested in the All-National Assembly
(Section III, Article 23). The highest executive
authority is exercised by the Council of People'’s
Ministers, while the supreme judicial body is
the General Court of the Ukrainian People's
Republic (Articles 24-25). The Head of State is the
Chairperson of the All-National Assembly, who:
“imenem PecnybOnixu cnosmse 6ci YUHHOCMI, 3651-
3ami 3 npeocmasnuymeom Pecnyonixu” (author's
translation: in the name of the Republic, performs
all acts related to its representation”) (Article 35).
“...popmye Paody Hapoouix Minicmpis [onosa
Bcenapoounix 36opie 3a nopozyminnua 3 Padoro
Cmapuwun 360pis, i nomim Paoa Hapoowix Mini-
cmpis nodaemvcs Ha 3ameepodicenus Bcenapoo-
nim 360opam” (author s translation: *“...the Council
of People’s Ministers is formed by the Chairperson
of the Assembly in consultation with the Council
of Elders of the Assembly, after which the Council
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composition is submitted for approval to the All-
National Assembly’’) (Koncturynis, Article 52).

However, the powers, functions, and formation
procedure of the Council of Elders are not defined.
Likewise, the position of head of government is
not declared.

It is worth noting that the structure of the highest
state AUTHORITY —both legislative and executive —
as proclaimed by this Constitution, proved highly
vulnerable under conditions of multiple external and
internal threats to the very existence of the STATE,
particularly in the absence of both a president and a
prime minister. Authority was decentralised to the
greatest extent possible — in stark contrast to the
rigidly centralised vertical structure of the Moscow-
based Bolshevik terrorist regime. In essence, the
vulnerability of democratic, decentralised authority
when faced with a centralised hostile regime
echoed the historical situation of Kyivan Rus’
during the Mongol-Tatar invasion. This reveals a
significant dependence of STATE SECURITY on
the STRUCTURE OF AUTHORITY, which in turn
reflects the prevailing legal ideology. Regrettably, the
state structure of Ukraine at the time — particularly
the configuration of authority as reflected in the
constitutional document under analysis — enabled
the possibility of enemy occupation. This outcome
indicates a flawed conceptualisation of STATE,
AUTHORITY, and LAW, especially with regard
to their structural characteristics, by the political
leadership of the period.

The ideology of CRIMINAL LAW is also
codified, most notably through the abolition
of CAPITAL PUNISHMENT, CORPORAL
PUNISHMENT, and any penalties infringing upon
a citizen’s HONOUR or DIGNITY: “I pomaosrun
VHP i nixmo inwuii na mepumopii ii He Mmooice
Oymu noxapauuii cmepmio, aHi 8I00AHUL SAKUM-
HebYyOb Kapam no miny, abo UHWUM AKMAM, SKi
NOHUNICYIOMb  TTIOOCHKY 2IOHICMb, awHi nionacmu
KoH@ickayii matina, sik kapi” (author s translation:
“A citizen of the UPR, as well as any other person
on its territory, shall not be subjected to capital
punishment, nor to any corporal punishment or
other acts that degrade human dignity, nor shall
they be liable to the confiscation of property as a
form of punishment”) (Koncturymisi, Section II,
Article 14).

This stands in stark contrast to the Lithuanian
Statute, which, in these respects, includes all four
forms of punishment.

The Constitution of the Hetmanate. On the
same day — 29 April 1918 — when the Constitution
of the Ukrainian People’s Republic was adopted
and the Central Rada of Ukraine was dissolved,
the provisional constitution of the Ukrainian State
of Hetman Pavlo Skoropadskyi was proclaimed,
entitled 3axonu npo mumuacosuii yempii Yxpainu
(Laws on the Provisional State System of Ukraine)
(comprising 44 articles grouped into 7 sections).
The Hetman of Ukraine was declared the head
of the legislative authority (Article 1), while the
executive authority was entrusted to the Chairman
of the Council of Ministers, appointed by the
Hetman; the Hetman also appointed and dismissed
the Cabinet [of Ministers] (Article 3). Furthermore,
the Hetman served as Supreme Commander of the
Ukrainian Army and Navy (Article 5).

The Constitution incorporates elements of
ECCLESIASTICAL (or, more broadly, SACRAL)
LAW, declaring: “Ilepsencmsyroua 6 Ykpaincokiil
Heporcasi € sipa xpucmusincoka, npasociasua’”
(author's translation: “The primary faith in the
Ukrainian State is the Christian Orthodox faith”)
(3akonm, Article 9).

MILITARY LAW is likewise verbalised, with
particular emphasis placed on the conceptualisation
of the COSSACKS: “Vmosu npuobanus npas
Ykpaincokoeo kozaymea i epomadancmea. pieHo
aK 1 Ix 3aeybnenHs, BU3HAYANOMbBCS 3AKOHOM ™
(author'’s translation: “The acquisition of the
rights of the Ukrainian Cossacks and of citizenship,
as well as the loss thereof, shall be governed by
law”) (Article 11); “3axucm Bimuusnu — ¢ ces-
muil 0008 30K KOJMCHO2O KO3AKA 1 2POMAOSAHUHA
Yipaincorkoi© Jlepocasu”™  (author’s translation:
“The defence of the Fatherland is a sacred duty of
every Cossack and citizen of the Ukrainian State”)
(3akonwu, Article 12).

The final section — “On the General Court”
(Articles 42—44) — verbalises the conceptualisation
of JUDICIAL LAW. On 8 July 1918, the General
Court was replaced by the State Senate of the
Ukrainian State, which became the highest judicial
body with the function of overseeing the activity of
all courts within the STATE. (Cenam is a lexeme
of Latin origin, originally meaning ‘council of
elders’, from senex, ‘old man’.)

The orientation of the Ukrainian State towards
the state and legal model of the Ukrainian Cossack-
Hetmanate is quite evident. This is reflected in
legal lexemes such as Hetman, Otaman (of the
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Council of Ministers), and General Court — the
latter corresponding to the historical office of
General Judge, which ranked third in the hierarchy
of the Hetmanate state in the 17th—18th centuries,
following the Hetman himself. Further confirmation
is provided by the legal conceptualisation of the
Ukrainian military under the Hetmanate of Pavlo
Skoropadskyi, whose command structure included
ranks such as General Khorunzhyi, General
Bunchuzhnyi, and General Osavul — positions that
directly correspond to those held by the General
Starshyna (General Staff) of the 17th—18th-century
Hetmanate.

Conclusions and Future Research. The
analysed texts provide valuable insights from
several key perspectives. Firstly, they allow for
a comparison of how two distinct state and legal
systems — one democratic, the other authoritarian-
monarchical (centred on the figure of the Hetman
as head of state) — were conceptualised and
verbalised. Secondly, they reflect the continuity of
Ukrainian state and legal organisation in relation to
previous historical models, particularly those of the
Cossack era and the Hetmanate. Thirdly, they offer
a basis for comparative analysis between this phase
of Ukrainian legal history (and legal language) and
the constitutional developments in other states
formed in the aftermath of the disintegration of the
Russian, Austro-Hungarian, German, and Ottoman
Empires.

A comparative analysis of the constitutions
of the Ukrainian People’s Republic (UPR) and
the Ukrainian State (Hetmanate) highlights
essential differences in how their respective
authors  conceptualised the notions of
STATE, AUTHORITY, and LAW. The UPR’s
constitution reflects a vision of a DEMOCRATIC

PARLIAMENTARY REPUBLIC (featuring
no strong head of STATE and no functional
definition of how AUTHORITY is to be
exercised). By contrast, the Hetmanate embodies
a MONARCHICAL model, one that was already
perceived as anachronistic in the early twentieth
century and was deliberately patterned after
the historical Ukrainian Hetmanate of the mid-
seventeenth to early eighteenth centuries.

These divergent approaches are closely linked
to the ideological and historical orientations of their
principal figures. For Mykhailo Hrushevskyi, the
leading Ukrainian historiosopher, the foundational
legal value drawn from the national past was
LIBERTIES (= DEMOCRACY). In contrast,
for Pavlo Skoropadskyi — a military leader who
viewed the Hetmanate as his primary point of
reference — the central category was the HETMAN
(=MONARCH). This difference is clearly reflected
in the respective constitutional titles: Cmamym npo
oeporcasnutl yempiti, IIPABA i BZIBHOCTI Ykpa-
incoxoi Hapoonoi Pecnybnixu (Statute on the State
System, RIGHTS and LIBERTIES of the Ukrainian
People’s Republic) (capitalisation added), versus
the Hetmanate’s 3axonu npo mumuacosuii
yempin Yrpainu (Laws on the Provisional State
System of Ukraine) — a title that arguably aligns
the notion of LAW with OBLIGATIONS rather
than with RIGHTS. From the standpoint of
geopolitical vulnerability, the Hetmanate model of
STATEHOOD may have appeared more stable in
theory. However, in practice, it functioned under
the constraints of German occupation. Conversely,
DEMOCRACY, while ideologically progressive,
proved insufficiently resilient in the face of the
totalitarian and violent aggression launched by the
Moscow-based Bolshevik regime.

BIBLIOGRAPHY:

1. Axniok b.M. €Bporneiicbka xapTisi — eBporeiicbka ABOMOBHICTb. Hapoona meopuicms ma emuonozisa. 2014. Ne 3.

C. 7-11.

2. Axuiok b.M. MoBHe 3aKOHOIABCTBO 1 MOBHE IUIaHYBaHHS B cy4acHill Ykpaini. Mososunascmeo. 2017. Ne 4.

C. 28-40.

3. Axuiok b.M. MoBHi npaBa: KoJeKTHBHI i iHAUBiAyalbHi. [Ipaso Vipainu. 2016. Ne 3. C. 84-93.

4. Asxurok .M. MoBHiI TipaBa sik KaTeropisi COlioNiHrBicTHKU. Mogozrascmeo. 2013. Ne 5. C. 3—11.

5. Apruxyua H.B. Tepminonoriuno-npaBoBuit GpoHa yKpaiHCbKOT MOBH: IPOOIeMU METOAONOTI nocnimkerns. Cuc-
mema i Cmpykmypa cxionocio8 aHevkux mog. Misxckadh. 30. nayx, npayw. Kuis, 1999. C. 164-187.

6. bmsniok K. AconiaruBuuii 00pa3 barekiBuIMHE B MOBHiIl KapTUHI CBITY YKpaiHChKoi Mononi. Moga: kiacuune —

Mmodepre — nocmmodepre. 2022, Bum. 8. C. 63-82.

7. Bepbenen M.b. IOpuanuHa TepMiHOJIOTIS yKpaiHCEKOT MOBH: 1CTOPIsl CTAHOBJIEHHS 1 ()YHKIIOHYBaHHS : aBTOpEd.
JHC. ... Kaua. ¢imon. Hayk : 10.02.01. Kui. Hai. yu-T im. T. llleBuenka. [H-T ¢inonorii. Kuis, 2004. 20 c.
8. Tomy6oschka 1.O. ETHiuHI 0c00n1MBOCTI MOBHUX KapTHH cBiTy. KuiB : Jloroc, 2004. 284 c.

94



Folia Philologica No 10, 2025 ISSN 2786-5908 (Print), ISSN 2786-5916 (Online)

9. Tomy6oBchka 1.0. MoBHa KapTHHA CBITY SIK 00’ €KT JITHIBICTHYHOTO BUBYEHHS. Haykosa cnadwuna npogecopa
C. B. Cemuuncwroeo i cyuacna ¢inonocis. 36ipuux naykosux npays.: y 2 u. Ynopsn. B. @. Yemec. Kuis : BunaBauyo-
nonirpagiunnii nenTp «Kuiscbkuii yHiBepcurer», 2001. Y. 1. C. 252-258.

10. Topo6eus B.1. PossuTok TepMiHONOTii MpaBa B ykpaiHchKii miteparypaiit Mosi XIV-XVIII ct. Mogosuascmeo.
1984. Ne 3.

11. XKaiiBoponok B.B. IIpo6Gnema koHIeNTya bHOI KApTUHU CBITYy Ta MOBHOTO i BimoOpaxeHHs. Kyivmypa Hapodie
Ipuuopnomop’s. 2002. Ne 32. C. 51-53.

12.3akoHn  Tpo TUMYAcOBMKA JepxkaBHW  ycTpid  Ykpainm. URL:  https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/
n0004300-18#Text (nara 3BepuenHs 07.08.2025).

13. 3apxina C.E. MoBa npaBa sk npeameT (inococbKo-I0rivHOro aHamizy (ICTOpUYHUM acHekT) : aBToped. Auc. ...
KaHJI. ropu. Hayk : 12.00.12. Ham. ropua. akan. Ykpainu iM. SIpocnaBa Mynporo. Xapkis, 2005. 20 c.

14. Isamenko B.JI. CemanTrka MeHTanbHOTO KoHLENTY. Mogosnascmeo. 2008. Ne 1. C. 42-43.

15. Kanentox O.M. BukopuctanHs yKpaiHChKOT PaBHUYOT TEPMIHOJIOTIT B JIEPKABHUX OpraHax 1 CYIIBHULITBI HATIPH-
ki XIX — XX cronitta y Cxigniit [anuuuni. Akmyansui npooiemu cmano8ienHs ma po3eumxy 0epicasu i npasa
Yipainu : mamepianu misxceysiecvkoeo nayk. ceminapy (M. IBaHo-®pankiBebk, 9-10 xoBtHa 2014 p.). IBaHO-Dpan-
KiBcbK : PenmakiiliHo-BuaaBHUuMi Bifain IBaHo-DpaHkiBcbKOro yHiBepcuteTy mpasa iM. Kopons [lanuna anunbkoro,
2014. C. 68-73.

16. Kononenko B.I. KonuenTu ykpaincskoro guckypcey. Isano-®pankisesk : [Tnait, 2004. 248 c.

17. Korctutynis Ykpaincekoi Hapoanoi PecriyOmiku (CratyT mpo JepskaBHUH yCTpiid, ipaBa i BosHOCTI YHP). URL:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/n0002300-18#Text (nara 3Bepuenns 05.08.2025).

18. JIucnuenko JI.A. MoBHa KapTHHa CBiTy Ta ii piBHI. XapkiB : XapkiBchkuii qex. nen. yH-T iM. . C. CkoBoponH,
2000. 187 c.

19. Muxanpuyk O.1. MOBHa KOMITETEHITISI SIK THCTPYMEHT peati3aiii MOBHUX MpaB. MogHi i KOHYenmyaibhi KapmuHu
ceimy. Kuis : Bun.-nonirp. uentp «Kuiscbkuii yaisepcurer». 2018. Bum. 2 (62). C. 190-197.

20. Muxanpayk O.1. MoBHe TIaHYBaHHS B 3aKOHOJABCTBI SIK COILIOJIHTBICTHYHA KOHIICIIIiSI MOBHO-HAI[IOHATEHHUX
BifiHOCUH. Moga i cycninbcmeo. JIbBiB, 2019. Bum. 10. C. §2-90.

21. Muxanpayk O.l. MoBHO-1HpOpMAIIHHEN TPOCTIP Y KOHTEKCTI YKPATHCHKOTO 3aKOHOMABCTBA: COIIOMIHTBICTHYHI
acnektu. Mososnascmeo. 2024. Ne 1. C. 18-29.

22.Moiceenko O. @pelMiHT MIKHAPOJHUX 3JIOYMHIB y 3asBax MPOKypopa IMOA0 cutyamii B YKpaiHi. Mosa: kia-
cuutne — mooepHe — nocmmodepre. 2024. Bun. 10. C. 118-134.

23. PansieBchka T.B. KoHnenTyamizaliis MEHTaIBHOTO TIPOCTOPY B YKPaiHChKiit MOBi. Mogosnascmeo. 1998. Ne 2/3.
C.107-117.

24. Cnyxait H.B. CydacHi IiHIBICTHYHI TEOpii KOHIIETITY SIK MOBHO-KYJIBTYPHOTO ()eHOMEHY. Mog6HI | KOHYyenmyanivhi
kapmunu ceiny. Kuis, 2002. Bumn. 7. C. 462-470.

25. Coxonoscbka JXK.I1. Kapruna cBity Ta iepapxis ceM. Mososnascmeo 2002. Ne 6. C. 86-93.

26. Toncra C.A. [IpaBHHYA TEPMIHOJIOTiS B 3aKOHOJIABUMX aKTaX YKpaiHU : JuC. ... KaH[. (pinon. Hayk : 10.02.01. Kuis,
2006. 229 c.

27. Tpau H.C. Ykpaincbka npaBHH4YA TepMiHoMoris B 100y LlenTpansHoi Paau, Jlupexropii ta I'etbManary. Hayxoguil
sichux Yepriseyvkozo Hayionanvhoeo yHigepcumemy: Cnoe ancvka inonoeis. 2013. Bur. 697-699. C. 190-198.

28. Tpau H.C. Ykpaincbka npaBHHYA TepMiHOOTis B XX CT. : AuC. ... KauA. ropus. Hayk : 10.02.01. Yepnisui, 2009.
221 c.

29. VuiBepcanu Ykpaincekoi Lentpanbroi Pamu. URL: https://mtt.in.ua/slovnyk universaly-tsentralnoyi-rady/ (nara
3BepuenHs 07.08.2025).

30. Umup O.P. [laBHbOpYCHKI BUTOKH JIGKCUKH TpaBa B ykpaiHCbkiit MoBi. Ukrajinistika na prahu nového stoleti a
tisicileti. Problémy jazyka, literatury, kultury. Sbornik prispévkii. Olomouc, 2001. C. 74-77.

31. Ymup O.P. Jlekcuka cTapocioB’sTHCHKOI Ta JaBHBOPYCHKOT MOB IK 00 €KT 3iCTaBHO-TUTIONOTIYHOTO AOCIIHKEHHS
(ma Marepiaii JeKCHKU TIpaBa). Haykogi 3acadu euguenns ma GUKIAOAHHS CNO8 SHCLKUX Mos. Mamepianu Haykogux
YUMAaHb, npucssaueHux nam ami npogecopa Borooumupa Macanvcokozo na wecms 100-piuus 6i0 OHA 11020 HAPOOHCEHHA.
Kuis, 1998. C. 63-65.

REFERENCES:
1. Azhniuk, B.M. (2014). Yevropeiska khartiia — yevropeiska dvomovnist [The European Charter — European
bilingualism]. Narodna tvorchist ta etnolohiia, 3, 7-11 [in Ukrainian].
2. Azhniuk, B.M. (2017). Movne zakonodavstvo i movne planuvannia v suchasnii Ukraini [Language legislation and
language planning in contemporary Ukraine]. Movoznavstvo, 4, 28—40 [in Ukrainian].

95



Folia Philologica No 10, 2025 ISSN 2786-5908 (Print), ISSN 2786-5916 (Online)

3. Azhniuk, B.M. (2016). Movni prava: kolektyvni y indyvidualni [Language rights: Collective and individual].
Pravo Ukrainy, 3, 84-93 [in Ukrainian].

4. Azhniuk, B.M. (2013). Movni prava yak katehoriia sotsiolinhvistyky [Language rights as a category of
sociolinguistics]. Movoznavstvo, 5, 3—11 [in Ukrainian].

5. Artykutsa, N.V. (1999). Terminolohichno—pravovyi fond ukrainskoi movy: problemy metodolohii doslidzhennia
[The terminological and legal corpus of the Ukrainian language: Issues of research methodology]. Systema i struktura
skhidnoslovianskykh mov. Mizhkaf. zb. nauk, prats. Kyiv (pp. 164—187) [in Ukrainian].

6. Blyzniuk, K. (2022). Asotsiatyvnyi obraz Batkivshchyny v movnii kartyni svitu ukrainskoi molodi [ The associative
image of the homeland in the linguistic worldview of Ukrainian youth]. Mova: klasychne — moderne — postmoderne, 8,
63-82 [in Ukrainian].

7. Verbeniets, M.B. (2004). Yurydychna terminolohiia ukrainskoi movy: istoriia stanovlennia i funktsionuvannia
[Ukrainian legal terminology: the history of its formation and functioning]. PhD thesis. Kyiv [in Ukrainian].

8. Holubovska, 1.O. (2004). Etnichni osoblyvosti movnykh kartyn svitu [Ethnic features of linguistic worldviews].
Kyiv: Lohos [in Ukrainian].

9. Holubovska, 1.0. (2001). Movna kartyna svitu yak obiekt linhvistychnoho vyvchennia [The linguistic worldview
as an object of linguistic study]. Naukova spadshchyna profesora S.V. Semchynskoho i suchasna filolohiia. Zbirnyk
naukovykh prats: u 2 ch. Uporiad. V. F. Chemes. Kyiv: Vydavnycho-polihrafichnyi tsentr “Kyivskyi universytet”, /,
252-258 [in Ukrainian].

10. Horobets, V.Y. (1984). Rozvytok terminolohii prava v ukrainskii literaturnii movi XIV=XVIII st. [The development
of legal terminology in the Ukrainian literary language of the 14th—18th centuries]. Movoznavstvo, 3 [in Ukrainian].

11. Zhaivoronok, V.V. (2002). Problema kontseptualnoi kartyny svitu ta movnoho yii vidobrazhennia [The problem of
the conceptual worldview and its linguistic representation]. Kultura narodiv Prychornomoria, 32, 51-53 [in Ukrainian].

12. Zakony pro tymchasovyi derzhavnyi ustrii Ukrainy [Laws on the Provisional State System of Ukraine]. Retrived
from: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/n0004300—18#Text [in Ukrainian].

13. Zarkhina, S.E. (2005). Mova prava yak predmet filosofsko—lohichnoho analizu (istorychnyi aspekt) [ The language
of law as an object of philosophical and logical analysis (historical aspect)]. PhD thesis. Kharkiv [in Ukrainian].

14. Ivashchenko, V.L. (2008). Semantyka mentalnoho kontseptu [Semantics of the mental concept]. Movoznavstvo, 1,
42-43 [in Ukrainian].

15. Kaleniuk, O.M. (2014). Vykorystannia ukrainskoi pravnychoi terminolohii v derzhavnykh orhanakh i sudivnytstvi
naprykintsi XIX—XX stolittia u Skhidnii Halychyni [The use of Ukrainian legal terminology in state institutions and
the judiciary in Eastern Galicia in the late 19th—20th centuries]. Aktualni problemy stanoviennia ta rozvytku derzhavy i
prava Ukrainy: materialy mizhvuzivskoho nauk. seminaru (m. Ivano—Frankivsk, 9-10 zhovtnia 2014 r.). Ivano-Frankivsk:
Redaktsiino-vydavnychyi viddil Ivano-Frankivskoho universytetu prava im. Korolia Danyla Halytskoho (pp. 68—73) [in
Ukrainian].

16. Kononenko, V.I. (2004). Kontsepty ukrainskoho dyskursu [Concepts of Ukrainian discourse]. Ivano-Frankivsk:
Plai [in Ukrainian].

17. Konstytutsiia Ukrainskoi Narodnoi Respubliky (Statut pro derzhavnyi ustrii, prava i volnosti UNR) [Constitution
of the Ukrainian People’s Republic (Charter on the State System, Rights and Freedoms of the UPR)]. Retrived from:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/n0002300-18#Text [in Ukrainian].

18. Lysychenko, L.A. (2000). Movna kartyna svitu ta yii rivni [The linguistic worldview and its levels]. Kharkiv:
Kharkivskyi dezh. ped. un-t im. H.S. Skovorody [in Ukrainian].

19. Mykhalchuk, O.I. (2018). Movna kompetentsiia yak instrument realizatsii movnykh prav [Language competence
as an instrument for realising language rights]. Movni i kontseptualni kartyny svitu, 2 (62), 190-197 [in Ukrainian].

20. Mykhalchuk, O.I. (2019). Movne planuvannia v zakonodavstvi yak sotsiolinhvistychna kontseptsiia movno-
natsionalnykh vidnosyn [Language planning in legislation as a sociolinguistic concept of language—national relations].
Mova i suspilstvo, 10, 82-90 [in Ukrainian].

21. Mykhalchuk, O.1. (2024). Movno—informatsiinyi prostir u konteksti ukrainskoho zakonodavstva: sotsiolinhvistychni
aspekty [The language-information space in the context of Ukrainian legislation: Sociolinguistic aspects]. Movoznavstvo,
1, 18-29 [in Ukrainian].

22.Moiseienko, O. (2024). Freiminh mizhnarodnykh zlochyniv u zaiavakh prokurora shchodo sytuatsii v Ukraini
[Framing of international crimes in the prosecutor’s statements on the situation in Ukraine]. Mova: klasychne — moderne —
postmoderne, 10, 118—134 [in Ukrainian].

23.Radziievska, T.V. (1998). Kontseptualizatsiia mentalnoho prostoru v ukrainskii movi [Conceptualisation of mental
space in the Ukrainian language]. Movoznavstvo, 2 (3), 107-117 [in Ukrainian].

96



Folia Philologica No 10, 2025 ISSN 2786-5908 (Print), ISSN 2786-5916 (Online)

24. Slukhai, N.V. (2002). Suchasni linhvistychni teorii kontseptu yak movno-kulturnoho fenomenu [Modern linguistic
theories of the concept as a linguistic-cultural phenomenon]. Movni i kontseptualni kartyny svitu, 7,462-470 [in Ukrainian].

25. Sokolovska, Zh.P. (2002). Kartyna svitu ta iierarkhiia sem [The worldview and the hierarchy of semes].
Movoznavstvo, 6, 86-93 [in Ukrainian].

26. Tolsta, S.A. (2006). Pravnycha terminolohiia v zakonodavchykh aktakh Ukrainy [Legal terminology in the
legislative acts of Ukraine]. PhD thesis. Kyiv [in Ukrainian].

27.Trach, N.S. (2013). Ukrainska pravnycha terminolohiia v dobu Tsentralnoi Rady, Dyrektorii ta Hetmanatu
[Ukrainian legal terminology during the period of the Central Rada, the Directorate and the Hetmanate]. Naukovyi visnyk
Chernivetskoho natsionalnoho universytetu: Slovianska filolohiia, 697—-699, 190—198 [in Ukrainian].

28. Trach, N.S. (2009). Ukrainska pravnycha terminolohiia v XX st. [Ukrainian legal terminology in the 20th century].
PhD thesis. Chernivtsi [in Ukrainian].

29. Universaly Ukrainskoi Tsentralnoi Rady [Universals of the Central Rada of Ukraine]. Retrived from:
https://mtt.in.ua/slovnyk universaly-tsentralnoyi-rady/ [in Ukrainian].

30. Chmyr, O.R. (2001). Davnoruski vytoky leksyky prava v ukrainskii movi [The Old Ruthenian origins of legal
vocabulary in the Ukrainian language]. Ukrajinistika na prahu nového stoleti a tisicileti. Problémy jazyka, literatury,
kultury. Sbornik prispévkii. Olomouc, 74—77 [in Ukrainian].

31.Chmyr, O.R. (1998). Leksyka staroslovianskoi ta davnoruskoi mov yak obiekt zistavno-typolohichnoho
doslidzhennia (na materiali leksyky prava) [Vocabulary of Old Church Slavonic and Old East Slavic as an object of
comparative-typological study (based on legal vocabulary)]. Naukovi zasady vyvchennia ta vykladannia slovianskykh
mov. Materialy naukovykh chytan, prysviachenykh pamiati profesora Volodymyra Masalskoho na chest 100-richchia vid
dnia yoho narodzhennia. Kyiv (pp. 63—65) [in Ukrainian].

Jlama nepuioco Haoxooxcenns cmammi 0o euoanns. 17.11.2025

Jlama nputinamms cmammi 00 OpyKy nicas peyenszyeanns: 15.12.2025
Jlama nyonixayii (onpuntoonenns) cmammi.: 30.12.2025

97



